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En un llibre d'història de Lilla no podia faltar un capítol dedicat als renoms, 
molts encara plenament vigents. En un treball d'escola realitzat ara fa deu anys 
dedicat a la toponímia i que recollia breus apunts d'història oral, no hi apareixia 
cap cognom i ben pocs noms, sempre es parlava del renom de la casa, casa 
entesa com a família o llinatge, que feia la història atemporal i col·lectiva. Però, 
en fer una llista dels renoms es donava l'equivalència renom=nom de l'immoble. 
Avui, a finals del segle XX, el renom ha quedat associat als immobles, després 
d'uns anys d'èxode i la conseqüent pèrdua de moltes famílies i l'arribada de 
persones que no tenien cap renom que busquen la primera o segona 
residència. 
La nostra aportació és la d'historiador, la de recopilar la informació que apareix 
en els documents i la de fer-ne una interpretació temporal. En els segles XVII i 
XVIII els renoms apareixen molt espaiadament, només s'usen com element 
identificador en casos d'homonímia, i fan referència a topònims. Un exemple: 
Antoni Folc (a) de dalt i Antoni Folc (a) d'avall, que fan referència al carrer on 
viuen, datats el 1640. Si eren membres de la mateixa família, pare i fill, 
s'usaven -com era costum a Catalunya- els apel·latius "major" i "menor". També 
era més habitual l'ús de dos prenoms, com Antoni Joan o Antoni Pau. 
A finals del segle XVIII, amb l'explosió demogràfica i el canvi de mentalitat, els 
renoms inicien l'evolució que els porten a l'actualitat. La majoria dels 
sobrenoms actuals tenen l'origen en persones que visqueren aquell canvi de 
segle i iniciaren autèntics llinatges, com Pere Bover, pare de 12 fills, que rebia 
per aquest motiu exempció d'impostos (GIL, 250). Podríem posar molts 
exemples: el Toià, el Cintet, la Mariana, el Fraret, el Forn, la Magina, el Noi...  
En el segle XIX els renoms són els qui relacionen els individus amb la societat. 
Com diu Juliano, "le relacions socials són vistes pels membres que les integren 
com a relacions entre cases i no entre individus o grups de parents" (p.6). El 
nom de la casa n'identifica els membres que no vol dir sempre els que tenen la 
mateixa sang, sinó els hereus d'un patrimoni, d'una tradició... Així, si un cabaler 
s'enllaça amb una dona d'una família més forta -no cal dir si és una pubilla- 
pren el nom de la família de la dona; o també un foraster, que adopta el renom 
de la muller, ja que a partir d'ara en forma part. Un exemple molt clar el tenim 
amb els Tibau. De les quatre línies de parentiu, tres agafen el nom de la dona: 
Flor, Mariana i Magina. El quart, l'ofici, espardenyer. Si s'hereta d'un parent, 
com ara un oncle, hom pot prendre el seu renom. El renom no identifica una 
casa, en el sentit físic, sinó un llinatge, esdevenint un nou cognom, molt útil en 
els nombrosos casos d'homonímia de Lilla, on uns pocs cognoms majoritaris 
donaven nom a tota la població i on els casos de casaments dobles i entre 



parents més o menys llunyans fan que sigui molt difícil la identificació de les 
persones amb els cognoms sols. 
Hem de fer un patèntesi per parlar de la filiació. El sistema plenament vigent és 
el de l'hereu, els béns de la família passen al primogènit mascle, que viu a la 
casa dels pares. Mentre el progenitor és viu, no té activitat pròpia, sinó que 
s'actua en família. Els altres germans són expulsats de la casa i han d'iniciar un 
nou llinatge. Ara bé, mentre el pare és viu, tots els fills conserven el renom de 
la casa. Són pocs els germans de l'hereu que continuen residint a Lilla: en els 
arbres buidats només un o dos. En moltes ocasions la dona traspassa el renom 
al marit i als fills. La dona no perd la família en casar-se, a no ser que ho faci 
amb un hereu. No podem parlar, ni de bon tros, de societat matriarcal, però sí 
que les dones tenen un paper destacat en les relacions col·lectives. En totes 
les estadístiques de població que distingeixen els sexes, trobem una minoria 
del sexe femení, que ens mostren una dinàmica d'expulsió i exportació de 
dones. 
Pel que fa referència als renoms, si seguim la tipologia semàntica proposada 
pel malaurat Moreu-Rey, trobem a Lilla renoms de tots els grups proposats, 
però un d'ells destaca per damunt dels altres. Uns quants fan referència a la 
situació familiar (pubill, viudo, noi, oncle), uns pocs a la descripció física 
(guerxet, negret, pigat, coix, gotzo), al caràcter (milhomes, patefa) o a alguna 
activitat o costum (ànima, farigola, mitger, xeixa). Més en trobem sobre l'ofici 
(espardenyer, picapedrer, mestre, porgadoraire, nunci, paleta, carboner) i que 
tenen l'origen en topònims locals (de la torre, del forn, del trull, del castell, del 
racó, torrentet, d'amunt, de dalt, d'avall) i comarcals (Sarral). Però una majoria 
aplastant deriven d'antropònims, tant noms com cognoms: Andrevitxó, Ballart, 
Banell, Banelló, Bàrbara, Barril, Bernadó, Candi, Cervellona, Cianet, Cigró, 
Cintet, Elvira, Emparo, Flor, Folc, Giró, Gironet, Grau, Gurri, Janes, Joanot, 
Jordi, Josepàs, Josepó, Juliana, Magina, Malena, Manyé, Mariana, Marinet, 
Marino, Marió, Mariona, Martí, Martro, Masalles, Matilde, Mundet, Paula, 
Pauleta, Pepa, Peret, Peretó, Perico, Po, Pona, Quiteri, Rosalia, Sardà, 
Sebastianet, Tereseta, Tiano, Ticó, Toià, Toianet, Toni, Tonipau, Ventureta i 
Vilell. 
Per aquest motiu hem pogut explicar l'origen i significat de molts dels renoms 
recollits en la documentació i que avui perduren, a partir de la reconstrucció 
genealògica realitzada a partir del buidatge dels sagramentals que han 
pervingut. L'aportem en el llistat alfabètic que segueix. 
El llistat ha estat elaborat a partir de la documentació: llibretes de comptes 
privades, llistats de veïns de caràcter fiscal (capbreu, amillarament, recana), 
registre de compliment pasqual i protocols notarials bàsicament. Al costat del 
renom hom aporta el seu origen, si és conegut, i a sota hom aporta les 
persones que el portaren amb la referència documental on s'ha trobat i les 
diferents grafies localitzades. Al final, en cursiva, s'aporta la informació oral 
obtinguda per Josep Lluís Inglès i Cervelló -al qual agraïm la valuosa 
col·laboració- dels renoms actuals, el 1996: qui porta el nom del llinatge (1) i el 
del propietari o estadant de la casa  i el carrer on es troba (2). 
Un índex relacionat els cognoms de les famílies originàries, per ordre alfabètic, 
amb les equivalències amb els renoms. La identificació llinatge-renom del segle 
XIX ens ho ha permès establir. 
 



Andrevitxó: Derivat d'Andreu. L'avi de Joan Magrinyà, el primer que trobem, 
era Andreu Magrinyà, casat amb Rosa Mestre (morta el 1778 als 68 anys). 
"Andrevichó" LP 1845 
Joan Magrinyà AP 1846; "Joan de l'Andrevichó" LP 1858 
Pau Magrinyà AP 1846, RC 1856; "Pau Andrevichó" LP 1858 
Bonaventura Magrinyà R 1853 
"Josep de l'Andravichó" LP 1876* 
 Viuen a Montblanc. 
 
Ànima: Substantiu. Origen desconegut. 
Francesc Porta RC 1856 
"Isidro de l'ànima" LP 1861 
"Joan de l'ànima" LP 1878 
Francesc Porta Girons LP 1879; "Francisco de l'ànima" LP 1880 
Josep M. Balcells CP 1935-1940. La seva àvia materna era Maria Porta Bover, 
filla de Francesc Porta Girons.  
Mateu Porta CP 1940 
 1 i 2. Aniceto Balcells Rovira. Carrer d'Amunt. 
 
Ànima, Mateu de l': 
Mateu Porta RC 1856; "Mateu de l'ànima" LP 1878-1883 
 2. Josep Magrinyà Dolcet. 
 
Ballart: Cognom. L'àvia de Pere Batet Magrinyà era Maria Ballart Rosic (morta 
el 1834 als 80 anys), natural de Solivella. El seu pare, Joan Ballart Espinac 
també vivia a Lilla, on moria el 1779, als 60 anys. 
"Ballart" LP 1845 
Pere Batet RC 1856; Pere Batet Magrinyà R 1867 
"Ballar" LP 1858 
"Ballart" LP 1876 
Antoni Cervelló LP 1879; "Anton de Ballart" LP 1888. Casat amb Juliana Batet 
Mestre, filla de Pere Batet Magrinyà. 
Pau Cervelló CP 1935 
 1. Alfred Cervelló (Montblanc). 
 2. Ramon Mariné. 
 
Banell: Cognom. Documentat a Lilla el 1734. Aquest any Caterina, viuda de 
Francesc Banell declara al monestir de Poblet un jornal d'erm al terme de 
Prenafeta. Magí era fill de Josep Guasc Mestre i Maria Tibau. 
"Magí Banell" LP 1845-1868 
Joan Guasc RC 1856; "Joan de Banell" LP 1858 
Joan Guasc LP 1879; "Banell" LP 1881 
Joan Guasc Batet CP 1925-1940 
 1. Ramon i Nativitat Guasc Vilella. 
 2. Encarnació Guasc. Cases Noves. 
 
Banelló: Derivat del cognom Banell. Pertany al fill segon dels Guasc-Mestre, el 
Joan, mort als 40 anys el 1810. 
"Banalló" LP 1855 
"Banallona" LP 1876 



"Banalló" LP 1876 
Joan Guasc LP 1879 
"Banelló" LP 1881 
 1 i 2. Josep Magriñà Dolcet. Camí de les Valls. 
  
Bàrbara/o: Nom. Bàrbaro, home de la Bàrbara. El 1831 Josep Cavaller 
Torrent, pagès del Semontà es casa amb Bàrbara Vilella Llobera, de Lilla, filla 
de Josep i Josepa. 
"Bàrbaro" LP 1868 
"Francesca de la Bàrbara" LP 1875 
Josep Cavaller LP 1879 
"Francisco de la Bàrbara" LP 1880 
Pere Cavaller CP 1875, CP 1900 
"Isidro de la Bàrbara" LP 1880 
 1. Van marxar a Piera. 
 2. Avui es coneix com Cal Guerxet. Placeta Cases Noves. 
 
Barril: Cognom originari de Prenafeta, on se'n documenten tres caps de casa 
el 1358. El 1750 Pau Contijoc estava casat amb Coloma Balcells Barril. En el 
seu testament, Joan Barril (1755) fa hereu el seu nebot Joan Contijoc, avi del 
Josep que documentem el 1853. 
Josep Contijoc R 1853 
"Barril" LP 1865 
Francesc Contijoc LP 1879 
Josep Contijoc CP 1940 
 1 i 2. Ramon Contijoc. Carrer d'Amunt. 
 
Bernadó: Derivat de Bernat. En el segle XVII a Lilla hi vivia un tal Bernat 
Cervelló.  
Josep Cervelló DN 1845 
"Barnadó" LP 1847 
"La viuda de Barnadó" LP 1863 
Pere Cervelló Duc R 1867 
  Desconegut. 
 
Blanco: L'interpretem com a tret físic. 
Josep Vilella LP 1848 
"Blanco" LP 1864-1881 
Josep Vilella Soler (blanco) R 1867, LP 1879 
Joan Vilella Rosic CP 1916, H 1917 
 1. Josep Vilella Bover, mort el 1994. 
 2. Encarnació Guasc. Barceloneta. 
 
Candi: Nom. Home de la Càndia. Mateu Porta estava casat amb Càndia 
Borràs. Tots dos morien el 1809 als 72 i 68 anys respectivament. 
"Candi" LP 1848 
Jaume Porta RC 1856, Mateu Porta RC 1856 
"Joan de Candi" LP 1867 
Jaume Porta LP 1879; "Jaumet de candi" LP 1864-1881 
Joan Porta LP 1879 



Josep Porta Vilella CP 1940 
 1. Francesca Porta Garrofé. 
 2. Antonio Giménez. Barceloneta. 
 
Carboner: Fa referència a l'ofici. 
Martí Pere Serra CP 1913, CP 1917 
Josep Ventura Anglès CP 1917 
 Van venir de Rojals i es van casar amb dues noies de Lilla. Un va anar a 
Ca la Toià i l'altre a Ca la Cuagre. 
 
Caset: Topònim. Identifica els descendents del matrimoni format per Magí 
Anglès Bover, natural de Miramar, i Ramona Balart Magrinyà, de Montblanc, 
morts a Lilla el 1835 (80 anys) i el 1843 (88 anys) respectivament. 
"Caset" LP 1845, 1880 
Ramon Anglès R 1853 
Joan Soler R 1853 
"Joan de la caseta" LP 1864 
"Anton de caset" LP 1866 
Andreu Anglès LP 1879 
 1. No hi ha descendents. 
 2. Ca la Paulina. 
 
Cassot: Refereix a l'activitat portada a terme per la família, de cafeters. El 
primer és Josep Magrinyà Anglès, nascut el 1828. 
"Casot" LP 1876-1882 
"Areu Casot" LP 1876 
Pere Magrinyà CP 1940 
 1. Josep Magrinyà Cervelló. 
 2. Cassot vell al carrer de Miramar, ara propietat de Ramon Riba. Cassot 
nou al carrer major, ara propietat de Josep Cervelló. 
 
Catxol: De l'activitat que portaven a terme. Catxol deformaria Catxull, fang dels 
fems del bestiar. Els Soler-Miró eren pastors fins a mitjan segle XIX. 
Joan Soler "caxol" LP 1848 
"Joan de Cachol" LP 1855-1863 
"Cacholet" LP 1862 
Joan Soler Tibau (catxot) R 1867 
Joan Soler LP 1879 
Joan Soler Martí H 1917, CP 1924, CP 1925, CP 1932 
Joan Cortès CP 1940. 
1. Desconegut. 
 2. Jordi Yedra. Placeta Cases Noves. 
 
Cianet: Diminutiu de Macià. El 1801 naixia a Lilla Macià Bover Andreu, fill de 
Pere i Antònia. 
"Sianet" LP 1843 
Joan Bover LP 1879 
 1. No continua. 
 2. Antònia Gaia. Cases Noves. 
 



Cigró: Cognom. Sebastià Soler (neix el 1822) es deia Sebastià Soler Cigró, en 
ser fill de la montblanquina Teresa Cigró Balart. En ser Soler un cognom molt 
comú es pren el cognom de la mare. 
"Sigró" LP 1845 
Sebastià Soler RC 1856 
"Sigró" LP 1868 
Sebastià Soler LP 1879-1881 
 1. Desconegut. 
 2. Família Abelló de Cal Celdoni de Montblanc. Cases Noves. 
 
Cintet: Diminutiu de Jacint. El 1787 Maria Magrinyà Vila es casa amb el pagès 
de Cabra del Camp, Jacint Mestre Tous. 
"Sintet" LP 1844, LP 1848 
Josep Mestre RC 1856 
Joan Mestre Tibau R 1867 
Joan Mestre LP 1879 
"Sintet" LP 1883 
Joan Mestre Soler H 1917, CP 1917-1940 
 1 i 2. Roser Mestres. Cases Noves. 
 
Civadera: La civadera, una senalla on es dóna menjar a les mules, donà el 
renom a aquest capitost carlí. 
Josep Cervelló dit "Civadera" DN 1834 
 
Cogulla: Topònim. A Prenafeta existeix una partida de terme amb aquest nom. 
Li deien aquest renom perquè va néixer en una barraca d'aquesta partida 
durant la guerra del francès. 
"Joan Cogulla" LP 1847 
Joan Soler RC 1856; "Juan de la Cugulla" LP 1855-1880 
"Joan Cogullu" LP 1867 
"Isidre de la Cogulla" LP 1868 
"Joan del Isidro de la Cugulla" LP 1882 
 Desconegut. 
 
Corderet: Fa referència a la ramaderia. El primer corderet és Esteve Blavi 
Soler, natural de Barberà, casat a Lilla el 1820 amb Maria Oliva Soler, filla d'un 
pagès de Fontscaldes. 
"Corderet" DN 1841 
Joan Blavi RC 1856 
Joan Blavi LP 1879; "Curdaret" LP 1881 
 1. No en té a Lilla. 
 2. Glòria Penedèss. Cases Noves (Refugi). 
 
Cortès: Cognom. 
Francesc Cortès LP 1879 
 1. Desconegut. 
 2. Cortès vell: Josep Canela. Solà; Cortès nou: Miquel Herrera. Major. 
 
Cuagre/t: Nom de bolet. Origen desconegut. Ha derivat amb "Cuagre". 
"Cuagret" LP 1876 



Pau Cortès Cervelló LP 1879; "Pau Cuagret" LP 1876-1880 
2. Pere Galí. Cases Noves. 
 
Cucuc: Nom dialectal del cucut, ocell que només pon un ou. Són nombroses 
les expressions populars que vinculen l'ocell amb el fet de tenir pocs fills. A Lilla 
hom diu que aquest és l'origen del renom, perquè van tenir un sol fill. El primer 
de la nissaga fou Isidre Cortès, casat amb Caterina Güell, de Vinaixa, la qual 
moria a Lilla el 1823. Pere Cortès naixia el 1791. En el segle XX s'ha volgut 
normalitzar, de forma errònia, amb cucut. 
"Cucuch" LP 1844, LP 1848 
Pere Cortès (Cucuch) DN 1850, R 1853, RC 1856; viuda de Pere Cortès R 
1867 
Josep Cortès Farrer R 1867 
"Pere de cucuch" LP 1875 
"Cucuca" LP 1872-1876; "viuda Cucuca" LP 1874 
Joan Soler LP 1879; "Puvill de Cucuch" LP 1880-1888 
Antoni Cortès Copons CP 1925-1940 
Pere Cortès Girons CP 1925 
Joan Soler H 1917 
Jaume Soler (cucut de la plaça) CP1940 
 1. Hi ha tres cucucs: a) Josep M. Cortès Ribé. Carrer d'Avall; b) 
Francesc Cortès Gaia (mort el 1994). Cases Noves; c) Pere Soler Soler -cucut 
de la plaça-. Carrer d'Amunt. 
 
Elvira: Nom de la dona. 
Josep Soler CP 1940, Elvira Queralt CP 1940 
 1 i 2. Josep M. Solé Queralt. 
  
Emparo: Nom. La mare del Joan i la seva muller es deien Maria. Segurament 
l'Empar seria l'àvia materna. 
"Joan Amparu" LP 1864 
"Amparu" LP 1865, 1880 
"Magí de l'Amparo" LP 1866 
Antoni Bover Soler LP 1879 
Josep Bover Cervelló CP 1940 
 !. Les filles del Bover són a Valls. 
 2. Romà Penedès. Cases Noves. 
 
Espardenyer: Ofici. A finals del segle XIX documentem la presència de dos 
espardenyers de Valls, Pau i Ramon Tibau Torner que s'afinquen a Lilla. 
Teresa Cortès CP 1940 
Artur Tibau CP 1940 
 1 i 2. Joan Tibau. Abans es deia Cal Peret de l'Isidro. 
 
Farigola, la: Cognom i nom de planta. 
Josep Vilella CPR 1806-07 
Francesc Magrinyà R 1853. Era fill de Rosa Vilella i nét de Josep Vilella. 
"Farigola" LP 1864-1867 
1. No en queden. 
 2. Barceloneta, darrera l'actual cal Guerxet (abans Bàrbara). 



 
Flor: Diminutiu de nom. L'àvia de Joan Tibau Català era Florentina Magrinyà 
Folc, morta el 1797 a Lilla i casada amb Pau Tibau Bover 
"Pau fló" LP 1847 
Joan Tibau RC 1856; Joan Tibau Català R 1867 
"Pau flor" LP 1868-1880 
Joan Soler Tibau LP 1879 
Pau Tibau Riba CP 1935-1940, Francesc Tibau CP 1935, Artemi Tibau CP 
1935 
 1 i 2. Ramon i Pere Tibau. Placeta Cases Noves. 
  
Folc: Cognom documentat a Lilla des del segle XVI. La besàvia de l'home de 
Maria Oliva era Rosa Folc. 
Maria Oliva, viuda Magrinyà (folca) R 1853 
Antoni Queralt RH 1852, CP 1875, LP 1879. Fill de Josepa Magrinyà i Francesc 
Queralt. 
 1. Desconegut. 
 2. Maria Cervelló Alfonso. 
 
Forn: Topònim i ofici.  
Pere Bover "del forn" AP 1846; "Pere del forn" LP 1845 
Pere Bover RC 1856; "Paret del forn" LP 1858-1859; "Pere del forn" LP 1861 
Ramon Bover RC 1856; "Ramon del forn" LP 1855 
Francesc Porta Vilella CP 1933-1940 casat amb Maria Bover CP 1940 
 
Forn, Pere del. Hereu: 
Pere Bover RC 1856; Pere Bover (hereu del for(n)t) R 1867 
1 i 2. Laureà i Olga Porta. Cases Noves. 
 
Frare/t: Diminutiu de frare, estat religiós. A Prenafeta en el segle XVII existia el 
mas Besant o d'en Sabater (a) lo frare. Passarà a formar part del mas Sabater 
gran.  
Josep Vilella CPR 1806-07 
"Viuda del ascarré de fraret" LP 1843 
"Viuda del frare de la Maigina" LP 1844 
"Fraret" LP 1846, 1858, 1880 
Josep Vilella (flaret) RC 1856; "Josep del frare" LP 1864 
Andreu Vilella Amill R 1867 
Pere Recasens Guitart CP 1936-1940 
1. Viuen a Montblanc. 
 2. Josep Adrià. Cases noves. 
 
Gaio: Desconegut. Josep Vallès Puigverd, natural de Prenafeta es casà amb 
Maria Soler Sans (filla de Joan Soler -gaio?) i visqué 92 anys (mort el 1931). El 
seu fill Josep farà de pastor. 
"Gayo o Joan de la caseta" LP 1878.  
"Gayo" LP 1881 
Josep Vallès H 1917 
Joan Vallès CP 1940 
Albert Vallès CP 1940 



 1 i 2. Roser i Montserrat Vallès Riba. Amunt. Antic cal Giró. Cal Gaio vell 
era a l'actual ca Pauleta (Joan Riba), a la plaça major. 
 
Giró: Deformació del cognom Girons, originari de Prenafeta. A finals del segle 
XVIII Josep Girons es casa amb Magdalena Mestre i viuen a Lilla.  
Josep Bover DN 1825 
"Anton de Jiró" LP 1845 
Josep Bover AP 1846 
Antoni Bover RC 1856, CP 1873-1877; "Anton de Giró" LP 1862 
Joan Bover LP 1879 
Josep Bover LP 1879 
Joan Bover H 1917 
 1. Desconegut. 
 2. Cal Gaio actual. Amunt. 
 
Gironet: Derivat de l'anterior. Maria Cortès és la viuda de Joan Bover Vilella 
(1880-1936). El seu sogre era l'últim fill mascle de la família Bover-Plana. El 
marit es coneixia com a Joan de la Rosa. La seva mare era la Rosa Vilella 
Magrinyà. 
Maria Cortès CP 1941 
Joan Bover Cortès CP 1941 
 2. Abans, el Joan de la Rosa, vivia al c/Avall (Artur Mas). Els Gironet 
vivien al C/Cases Noves  (Josep M. Figueres). 
 
Gotza/o: Tret físic, nom arcaic que significa ventrut, gros. Sembla que la 
persona que donà el sobrenom fou Isidre Vilella Cortès, mort el 1831 amb 
només 50 anys, o la seva muller Antònia Queralt Anglès, nascuda a Cabra. 
"Gotsa" LP 1843 
Ramon Vilella Queralt R 1867; Ramon Vilella CP 1873-1874 
"Ramon del Gotsu" LP 1855-1866 
"Gotsa" LP 1874-1876 
 1. Desaparegut. 
 2. Ramon Guasc. Avall. 
 
Gran: Situació familiar o tret físic. Era el gran de sis germans fills del matrimoni 
Joan Cortès i Rosa Magrinyà i era molt alt. 
Josep Cortès CP 1940 
 2. Joan Martínez Mestres. Guix. 
 
Gravat: Tret físic. Deriva de la família cucuc per la persona de Pere Cortès 
Farrer, tercer dels germans mascles del matrimoni. 
"Gravat" LP 1858; Pere Cortès Farrer R 1867 
"Gravada de la Magina" LP 1867. El 1817 es casa Tecla Cortès Vilella amb 
Joan Tibau Andreu (fill de la Magina). 
"Gravat de cucuch" LP 1864, 1871 
"Gravada cucuch" LP 1874 
"Gravada" LP 1876 
 Desaparegut. 
 
Gris: Color. 



Ventura Mestre CP 1940 
 1 i 2. Amadeu i Sofia Mestres. 
 
Groc: Color. 
"Groch del viudo" LP 1873 
Ramon Cervelló CP 1900 
 2. Cases Noves. 
 
Guerxet: Tret físic. Pau Cortès Magrinyà és fill de Joan Cortès Soler (el rei) i de 
Rosa Magrinyà Farrer. Un germà d'aquesta, Ramon Magrinyà, era conegut com 
"guerxo" (R 1853). 
"Garchet del rey" LP 1845 
Joan Cortès Cervelló R 1867, LP 1879 
"Garcheta del rey" LP 1868 
"Garchet" LP 1881 
Joan Cortès H 1917 
 1 i 2. Montserrat Cortès Vilella. Placeta Cases Noves. Hi havia un 
Guerxet vell al c/Solà, al costat de ca Ballart. 
 
Janes: Derivat de Joan. El primer documentat és Joan Bover Vilella, peó 
nascut a Alcover i casat amb Antònia Cortès Soler. 
Joan Bover R 1867; "Janes" LC 1874-1876 
Josep Bover (ganes) LP 1879 
Josep Bover Llaurador CP 1925-1934 
 1 i 2. Josep Vilella (mort el 1994). Té cosins a Esparreguera. Major. 
 
Josepàs: Derivat de Josep. Pau Porta, mort el 1822 i pare del primer 
documentat, era fill de Josep Porta, casat amb Tecla Farrer. 
"Josepàs" DN 1841 
"Gosepàs" LP 1843 
Pau Porta RC 1856; "Pau de Josepàs" LP 1857-1880 
Pau Porta Farrer LP 1879 
Pere Porta Masgoret CP 1914 
 1. Desaparegut. 
 2. Francisco Ramón. Cases Noves. 
 
Magina: Nom. El 1804 moria Magí Tibau Serra (55 anys) i deixava viuda a 
Magdalena Andreu fins el 1833 (86 anys). 
Josep Tibau (de la Magina) LP 1848 
"Viuda Magina" LP 1848 
 1. Sense descendents a Lilla. 
 2. Josep Magriñà. 
  
Mandil: Relacionat amb un costum? El diccionari ens diu que és una peça de 
roba per a tapar el bestiar. El 1867 documentem el mateix renom associat al 
mateix cognom. 
"Anton Mandil" LP 1844 
"Mandil" LP 1855 
Hereus de Macià Queralt (mandila) R 1867 
"Mandila" LP 1861-1868 



Martí Queralt CP 1873-1874 
 1 i 2. Rosa Caballé Queralt. Cases Noves. 
 
Manyé: Cognom. Josep i Pere són fills de Josep Cervelló i Maria Garriga. Un 
germà d'aquest, Pere, era mosso d'esquadra. 
"Mayné" LP 1848 
Pere Cervelló "lo mañé" R 1853 
"Josep del mañé" LP 1868 
"Pere del mañé" LP 1869 
Josep Cervelló CP 1873-1874, LP 1879 
Pere Cervelló LP 1879; "Pere del Mañé" LP 1881 
Josep Cervelló Garriga (alcalde pedani 1912) 
Pere Cervelló Soler CP 1933 
 1 i 2. Josep Cervelló Castellet. Cases Noves (plaça major). 
 
Mariana: Nom. L'àvia de Pere Tibau era Maria Anna Pinyol (morta el 1819, als 
78 anys), casada el 1757 amb Joan Tibau Bover (moria el 1809 als 78 anys).  
Pere Tibau (Pere de ca la Mariana) RC 1856; "Pere de la Mariana" LP 1846 
Tecla Tibau RC 1856 
Pere Tibau Bover R 1867 
"Francisca de la Mariana" LP 1876 
Martí Tibau LP 1879; "Martí Mariana" LP 1881 
Eduard Riba Tibau CP 1924-1940 
 1 i 2. Maria i Rosita Riba Adserà. Placeta Cases Noves. 
  
Marinet: Derivat de Marino. Ramon Rovira Estalella, de Fontscaldetes (mort als 
35 anys el 1807) es casava a Lilla amb Teresa Vilella Bover el 1801. La viuda, 
es tornava a maridar el 1808 amb Francesc Cortès Vilella. La "viuda de 
Marinet" és Maria Magrinyà Oliva, casada el 1832 amb Joan Rovira Vilella, mort 
als 34 anys el 1839.  
Teresa Vilella RC 1856 
Ramon Rovira LP 1879; "Ramon de marinet" LP 1844, 1867 
"Viuda de Marinet" LP 1863.Antonio Rovira Bover CP 1925 
Ramon Rovira CP 1925 
1. A Montblanc. 
 2. Buixeda. Amunt. 
 
Marino: Derivat de nom (Marina)? Josep i Pau són fills de Joan Oller Tibau, de 
Mont-ral, casat el 1812 amb Rosa Magrinyà Soler. Mateu és fill del Josep i el 
Josep fill del Mateu. 
Josep Oller Magrinyà RH 1862, CP 1874-1875, LP 1879 
Pau Oller LP 1879; "Pau de Marino" LP 1858-1883 
"Mateu Marino" LP 1881 
Josep Oller, "Pep Marino" CP 1925, 1942 
 2. Cal Pigat. Carrer del guix. 
 
Marió: Derivat de nom. La mare de Teresa Soler (morta el 1949, als 65 anys), 
casada amb Baldomer Llort era Maria Ferrer Cendra.  
"Marió" LP 1876 
Teresa Soler CP 1910-1940 



Baldomer Llort CP 1940 
 1 i 2. Maria Teresa Llort. Amunt. El Marió vell era al c/Guix, actual cal 
Policia. 
 
Mariona: Diminutiu de Maria. 
Antoni Cervelló CP 1925-1932 
 2. Maria Pere. Cases Noves. 
 
Martí: Nom. 
Martí Pere Serra CP 1931-1934 
1. Maria Pere. 
 2. Emilio Bruno. Vall. I també Camí de Vilaverd. 
 
Martro: Nom. Home de la Martra. El 1827 moria a Lilla Martra o Marta Veciana, 
natural de Sarral, casada amb Pau Canela. La pubilla del matrimoni -que 
només tingueren filles-, la Maria, es va casar amb el Ramon Baldric Aluges. 
Andreu Canela (Andreu de Martru) R 1853 
Ramon Baldric Aluges (pubill de Martru) RC 1856 
"Martru" LP 1876  
Ramon Baldric LP 1879 
1. Viuen a Montblanc. 
 2. Buixeda. Amunt. 
 
Masell: Cognom. 
"Ramon masell" LP 1862 
"Noy del masell" LP 1862 
 2. Solà. 
 
Masó, Pere de la: Topònim. 
Pere Oliver CP 1918 
 2. Amunt i Cases Noves. 
 
Matilde: Nom. Era filla de Matilde Cavaller Rovira. 
Teresa Cortès CP 1940 
1. Jaume Dolcet. 
 2. Artur Mas. Major. 
 
Milhomes: Tret de caràcter. Origen desconegut. Marià Porta fou caporal segon 
d'artilleria durant la guerra del Francès i tornà amb vida després d'haver estat 
fet presoner pels francesos durant la resistència de Tarragona i conduït a un 
camp de concentració de França.  
"Milòmens" LP 1848 
Francesc Porta Magrinyà (milomans) RC 1856 
Ramon Porta Garriga R 1867; "Ramon de milòmens" LP 1880-1883 
Miquel Porta LP 1879 
Antoni Porta CP 1900 
Caietà Albert CP 1935 
Josep Albert Batet CP 1940 
 1 i 2. Josep M. i Rosabel Albert. Cases Noves. 
  



Mitger: Ofici. Era mitger o parcer.  
"Josep dels mitgers" LP 1876 
Joan Anglès CP 1901 
Josep Inglès Clofent 
Lluís Inglès Allué 
 1 i 2. Josep-Lluís Inglès Cervelló. Avall. 
 
Mola/o: Relacionat amb l'activitat?. El primer Rafart que arriba a Lilla és Jaume 
Rafart, fuster natural de Viladonja (Lloses, Ripollès). El seu fill Pau (1775-1845) 
es casava amb Teresa Cervelló Plana, de Masmolets (seria l'origen de Mola?), 
pares de l'Antoni. 
"Mola" LP 1845 
Antoni Rafart o Rafàs RC 1856; "Anton Molu" LP 1858 
Antoni Rafàs Cervelló (molo) R 1867; "Anton de la Mola" LP 1867 
Rafael Rafàs LP 1879 
Rafael Rafàs Anglès CP 1915 
Josep Rafàs CP 1940 
 1 i 2. Josep Rafàs. Cases Noves. 
 
Mundet: Diminutiu de Raimon. Una tia del Raimon o Mundet també es deia 
Munda. 
Raimon Cortès R 1853 
Raimon Cortès Vilella R 1867 
Pere Vilella LP 1879-1880. Casat amb la Maria Cortès Magrinyà, filla del 
Raimon. 
 1. Rosa M. Castellet. 
 2. Camí de les Valls, al costat ca Banelló. 
 
Negret: Tret físic o bolet. Isidre Cortès Rossell (mort el 1811 als 75 anys) 
estava casat amb Tecla Vilella Pàmies (morta el 1812 als 73 anys), i eren pares 
de Francesc Cortès Vilella (mort el 1812 a 33 anys). 
"Nagret de marinet" LP 1843-1845. Seria Ramon Cortès Vilella, fill de Francesc 
Cortès Vilella i Teresa Vilella, viuda de Ramon Rovira. 
Jaume Cortès LP 1879; "Jaume del nagret" LP 1876-1880 
Joan Cortès LP 1879 
Carme Cortès CP 1941 
Pau Andreu CP 1940 
 1. Pau, Carme, Amador i Anna M. Andreu. 
 2. Anna M. Andreu. Cases Noves. 
 
Noi: Situació familiar. Magí Cervelló Soler  i Maria Anna Aimemir Tibau 
tingueren només un fill, Magí, nascut el 1759. "El noi" moria a Lilla el 1839, als 
80 anys. 
"Maigí del noy" LP 1843 
Pau Cervelló RC 1856; "Pau del noy" LP 1863-1868 
"Joseph Servalló del Noy" LP 1864 
"Francisco del Noy" LP 1870; "Quico del noy" LP 1890 
"Maria del Noy" LP 1876 
Pau Cervelló Claver LP 1879 
"Anton del noy" LP 1880 



Bonaventura Cervelló Cavaller (Ventura del Noy) CP 1914 
 1. Maria Cervelló. 
 2. Antonio Giménez. Cases Noves. 
 
Nunci: Ofici. 
Jaume Soler Solanes H 1917, CP 1940 
 1 i 2. Maria Solé. Cases Noves. 
 
Paleta: Ofici. 
Joan Rovira CP 1932-1940 
1 i 2. Ricardo Rovira Girons. Solà. 
 
Panissola: Peça de roba. 
Pau Clofent RC 1856 
2. Glòria Penedès. Cases Noves. 
 
Pastisser: Ofici. 
Ramon Prats CP 1926, Josep Prats CP 1926 
Agustí Abelló CP 1940 
 1. Desapareguts. 
 2. Albert Buixeda. Amunt. 
 
Patefa: Tret físic. Origen desconegut. 
"Patefa" LP 1847-1861 
Pere Bover Bover R 1867; "Patefa" LP 1873-1879 
 1. Viuen a Vilaverd. 
 2. Actual Cal Nunci. Cases Noves. 
 
Paula/ina: La mare del Josep i l'Antoni es deia Paula Camí. Natural del Vilosell 
morí als 75 anys a Lilla el 1924. 
Josep Oller Camí  (Pep de la Paula) CP 1934,  
Antoni Oller CP 1934 
 1 i 2. Dolors Preixens Oller. Avall. 
 
Pere Pere: Nom. 
Pere Martí CP 1940 
 1 i 2. Maria Pere. Cases Noves. 
 
Peret: Diminutiu de Pere. Entre els hereus de la família alternen els Pere i els 
Josep com a nom de pila. També es coneix com a ca l'hereu, quan l'hereu no 
era el Pere, sinó el Josep, per a evitar confusions. 
Pere Soler (paret) DN 1845, RC 1856 
Pere Soler LP 1879-1881 
Josep Soler Massip CP 1940 
Josep M. Soler Morales CP 1940 
Pere Soler Morales CP 1940 
 
Peret, Pere de: Derivat de l'anterior.  
Josep Soler RC 1856 
 1 i 2. Josep M. Solé Morales. Major. 



 
Peretó: Diminutiu de Pere. Pere Bover Andreu era fill de Pere Bover i estava 
casat amb Teresa Canela Veciana. 
Pere Bover (lo Paretó) AP 1846; "Peretó" LP 1845 
Pere Bover Andreu R 1867; "Paretó" LP 1868 
Pau Bover LP 1879-1881 
Joan Soler CP 1940 
 1. Viuen a Montblanc. 
 2. Carles Sorribes. Cases Noves. 
 
Perico: Diminutiu de Pere. Deriva de l'anterior. Josep Bover és un altre fill de 
Pere Bover. Estava casat amb Agnès Panadès Gomar. 
"Perico" LP 1845 
Josep Bover RC 1856; Josep Bover Tibau R 1867 
Joan Bover LP 1879 
Joan Bover H 1917, CP 1940 
Rosa Bover CP 1940 
 2. Cases Noves. 
 
Picapedrer: Ofici. 
Pere Canela Barbarà CP 1913-1940 
 1 i 2. Josep Canela. Solà. 
 
Pigat: Tret físic. 
Ramon Vilella Bover CP 1915 
 2. Joaquim Galí. Guix. 
 
Pisquet: Tret físic, relacionat amb l'activitat? No apareix el cognom. 
"Anton Pisquet", pastor LP 1857,1871 
"Pisqueta" LP 1876-1879 
"Pisquet" LP 1882 
 1. Josefina. Solà. 
 
Pona: Diminutiu de Josepa. Els Martí arriben de Vimbodí el 1819 amb l'ofici de 
mestres de cases. El Francesc es casa amb Rosa Vilella Llobera, filla del Josep 
i de la Josepa (natural de la Guàrdia), segona muller d'aquest. La Josepa 
(Pona) moria a Lilla el 1842, als 73 anys, el seu marit havia mort el 1827 (67 
anys). 
"Povill de la pona" LP 1843 
"Isidro de la pona" LP 1863 
Ramon Martí CP 1875 
Pau Martí LP 1879 
Isidre Martí LP 1879 
Ramon Rodon Figueres CP 1913 
 1. No són a Lilla. 
 2. Caseta de la Maria Cervelló (a) de Cassot. Amunt. 
 
Pubill: Referència a la situació familiar. Pau Magrinyà Mestre, casat tres 
vegades i mort el 1841, als 74 anys,  és el pubill de Pau Magrinyà, l'únic fill 
mascle d'almenys set germans. 



Pau Magrinyà AP 1846 
Pau Magrinyà LP 1879-1880 
Pau Magrinyà H 1917 
Francesc Bover CP 1940. Casat amb Maria Magrinyà Soler, filla del Pau. 
 
Quatris: Desconegut. El primer Sales que arriba a Lilla és Ramon Sales 
Llobera, de la Guàrdia dels Prats. El 1810 es casa amb Rosa Bover Cervelló. 
Van marxar durant la fil·loxera. 
"Cuatris" LP 1845 
Joan Sales RC 1856, R 1867 
"Cuatris" LP 1861-1866 
Ramon Sales R 1867 
2. Cal Janes actual. 
 
Quiteri: La mare de Pau Rosic, mort a Lilla el 1842, als 75 anys, era Quitèria 
Pallàs, natural dels Omells de Na Gaia (CM 1765 amb Joan Rosic). 
"Quiteri" LP 1846, 1862-1864, 1881 
Joan Rosic RC 1856 
Sebastià Rosic LP 1879 
 1 i 2. Jaume Dulcet. Cases Noves. 
 
Racó: Topònim de carrer. 
"Pau del racó" LP 1847-1855 
"Anton del racó" LP 1848 
"Joan del racó" LP 1860 
Pau Magrinyà Iglésies LP 1879 
 
Rei: Joan i Jaume Cortès Soler eren fills de Pau Cortès i Tecla Cervelló Giner. 
La Tecla era una de les quatre filles que deixà el seu pare, Pau Cervelló, en 
morir (1807 als 75 anys). El rei podria venir del fet que visqués amb tantes 
dones. L'Antoni Magrinyà, de la Maria del rei, era fill d'una altra de les filles del 
Pau Cervelló, Maria Cervelló Giner. 
"Areu rey" LP 1843 
Joan Cortès "del rey" LP 1844 
"fusté rey" LP 1846 
"Juanet del rey" LP 1848 
Viuda de Joan Cortès Soler (Jan del rey) R 1867. Havia mort el 1832. 
"Rosa del rey" LP 1867.  
 
Rei, de la Maria del: 
Antoni Magrinyà RC 1856; "Anton de la Maria del rey" LP 1868 
Pau Magrinyà RC 1856 
 1 i 2. Josep Cervelló, fill de la Montserrat. 
 
Rei, Jaume(t) del: Derivat de l'anterior. Jaume era fill de Pau Cortès i Tecla 
Cervelló. 
"Jaumet del Rey" LP 1858 
Jaume Cortès Soler CP 1875, LP 1879 
Jaume Cortès CP 1904-1942 
 2. Manuel Tortajada. Miramar. Cal Barco. 



 
Rodonyà: Topònim. 
Pere Soler Bover LP 1878-1880; "Pere de Rodoñà" LP 1872 
Ramon Riba Tibau CP 1940. Casat amb Rosa Soler Porta. 
 1 i 2. Roser i Montserrat Vallès. Major. 
 
Rosalia: Nom. 
Francesc Cortès CP 1940, Rosalia Anglès CP 1940 
 1. Ramon Riba. Major. 
 
Ros/sa: Tret físic. Conegut com a Cal ros. 
Maria Cortès CP 1940 
 2. Teresa Llort. Actual Ca l'Anton. 
 
Salvador: Nom. El 1807 moria a Lilla Salvador Vilella, fill de Ramon i 
Francesca, als 49 anys, deixant viuda a Rosa Ferrer. Diversos descendents 
portaran el nom de Salvador. 
"Joan de Salvadó" LP 1845 
"Salvadó" LP 1871-1881 
Joan Vilella Castellví CP 1876, LP 1879 
 1. Desaparegut. 
 2. Marta Moreno Magriñà (a) cal Rius. Camí de Vilaverd. 
 
Sardà: Cognom. El 1784 moria a Lilla Magdalena Sardà, natural de Bellavista 
(Nulles) casada amb Jaume Vilella. 
Joan Vilella CPR 1806-07 
"Pep de Sardà" LP 1844 
"Sardà" LP 1848 
Joan Vilella Soler R 1867, LP 1879 
Ramon Vilella Magrinyà CP 1915 
Ramon Vilella Vinyes CP 1916 
Ramon Vilella Cartanyà CP 1932 
 1 i 2. Joan Cortès Vilella. Avall. 
 
Sarral: Població de la Conca de Barberà i cognom. Desconegut. Pau Magrinyà 
Vilella estava casat amb Maria Cortès Cervelló, l'àvia de la qual era de Cabra 
del Camp. 
"Pau Sarral" LP 1858 
Josep Magrinyà CP 1873 
Pau Magrinyà Vilella LP 1879 
Josep Magrinyà Cortès CP 1925 
Josep Magrinyà Mateu CP 1913-1932 
Pau Magrinyà CP 1940 
 1. Josep Magriñà Dolcet. 
 2. Sarral nou: Josep Magriñà Dolcet. Major. Sarral vell: Josep Cervelló 
Cortès. Cases Noves. 
 
Sebastianet: Diminutiu de nom. El 1793 mor a Lilla Sebastià Mestre Mateu, als 
88 anys. El seu pare es deia igual que ell. 
"Sabastianet" LP 1846, 1858-1861 



Josep Mestre RC 1856 
Joan Mestre CP 1873-1877 
"Sabastianet" LP 1881 
 1. Amadeu i Sofia Mestres. 
 2. Actual cal Gris. 
 
Tiano: Diminutiu de Victorià (Victoriano). L'avi de Pau i Isidre Soler Cervelló era 
Victorià Soler (mort el 1811 als 75 anys). El seu fill Jaume Soler Vilella (1778-
1840) va ser fill únic o pubill.  
"Povill de Tiano" LP 1844 
"Tiano" LP 1845 
Pau Soler RC 1856 
Isidre Soler RC 1856 
"Viuda de Tiano" LP 1867 
Pau Soler LP 1879; "Pau de Tiano" LP 1875 
"Josef de Tiano" LP 1881 
 1 i 2. Ester i Maria Cortès Abelló. Major. 
 
Tiano, pubill de: 
Josep Gavarró RC 1856. Casat amb la néta de Victorià Contijoc Balcells (mort 
el 1811 als 62 anys). Natural de Montoliu de Segarra. 
Maria Gavarró CP 1940 
 
Ticó: Cognom. Josep Batet Conillera, natural de Valldeperes, es casava a Lilla 
el 1786 amb Magdalena Soler Crusells. L'àvia de la Magdalena era Maria 
Segura Ticó, casada amb Francesc Soler, de Lilla. Si ja entrem en el segle 
XVII, la Maria era filla d'Úrsula Ticó, i néta de Bernat Ticó. 
"Ticó" LP 1845 
Joan Batet RC 1856 
Viuda de Joan Batet Batet (ticona) R 1867 
Joan Batet LP 1879 
"Ticó de la Bàrbara" LP 1880 
Joan Moix Batet CP 1940-1942 
Ramon Moix Batet CP 1940 
  1 i 2. Ramon Moix Ribé. Cases Noves. 
 
Toià: Diminutiu de Victorià. Victorià Girons (moria el 1812 als 56 anys) es 
casava dues vegades, amb Rosa Garriga i amb Josepa Vilella Rosic. 
"Tuyà" LP 1845 
"Josef de Tuyà" LP 1868 
"Tuyà" LP 1871 
Francesc Girons Andreu LP 1879; "Francisco Tuyà" LP 1881 
Josep Girons LP 1879; "Josef Tuyà" LP 1881 
 1. Ricardo Rovira Girons. 
 2. Isabel Cervelló (a) ca l'Oriol. Major. 
 
Toianet: Derivat de l'anterior. Joan Rovira Martí estava casat amb Carme 
Girons, germana de Josep Girons. Tots dos eren fills d'Andreu Girons Porta, fill 
segon de Josep Girons Magrinyà, "toià". 
Joan Rovira Martí CP 1917 



Josep Gironès H 1917 
 1 i 2. Ricardo Rovira Girons. 
 
Toni: Diminutiu de nom. El 1754 feia testament a Lilla Antoni Soler, casat amb 
Maria Vilella i avis de Pere Soler Cortès. 
Pere Soler CPR 1806-07 
Pere Soler AP 1846 
"Toni" LP 1846 
"Pere de Toni" LP 1854 
Gabriel Soler Bella LP 1879; "Gabriel de Toni" LP 1867-1880 
Josep Soler LP 1879 
Josep Soler H 1917 
Manuel Soler CP 1940 
 
Toni, Joan de: Fill de Ca Toni que va anar a viure a Ca Peretó. 
Joan Soler RC 1856 
Josep Castellet LP 1879 
 1. Ja no en queden. 
 2. Manuel Albadalejo. Major. 
 
Tonipau/va: Diminutiu de nom. El pare de Joan Vilella, casat el 1735 amb 
Teresa Pàmies, es deia Antoni Pau Vilella. 
Joan Vilella (lo po tonipau) AP 1846 
"Tonipau" LP 1855, 1864 
"Noy de Tonypau" LP 1862 
Viuda de Joan Vilella (tonipava) R 1867 
 1. Desconegut. 
 2. Josep Cervelló. Ca Cassot nou. 
 
Torrentet: Topònim.  
"Turrantet", "torrentet"  LP 1848 
Joan Cortès RC 1856 
"Teresa turrantet" LP 1858 
Joan Cortès LP 1879, H 1917 
Pere Cortès Poblet CP 1925 
 2. Josep Gurrea. Camí de Vilaverd o de la Vall. 
 
Treca/o: Desconegut. Josep Magrinyà Bover (moria el 1837 als 75 anys) i 
Josepa Cortès Soler (morta el 1841 als 85 anys), casats el 1787, deixaven tres 
fills mascles: el Josep, el Ramon i el Jaume. Deriva de "trio?". El mateix any, en 
un casament doble, s'havien casat els seus germans Joan Cortès i Maria 
Magrinyà. 
"Treca" LP 1845; LP 1848; Rosa, viuda Magrinyà R 1853. 
Ramon Magrinyà RC 1856 
Jaume Magrinyà (Jaumet de Treco) RC 1856, LP 1858 
"Josep de treco" LP 1858-1863 
"Treco" LP 1874 
Josep Magrinyà LP 1879; "Josep de treco" LP 1882 
 2. Actual ca Gironet. 
 



Trull, del: Topònim. 
Pau Bover CPR 1734, DN 1749 
Joan Bover DN 1748 
 2. Jaume Guasc. Cases Noves. 
 
Vall: Topònim. 
Pere Dolcet CP 1940 
 1. Descendents a Valls. 
 2. Annick Hobêche. Avall. 
 
Ventureta: Diminutiu de nom. El 1734 ja hi ha un Ventura Vilella a Lilla. 
"Ventureta" LP 1863-1865, 1880 
Bonaventura Vilella Rosic R 1867, LP 1879 
1 i 2. Jesús Moreu Solé. Guix. 
 
Vermell: Tret físic. Els Abelló eren els propietaris del molí de Llorac, ja des del 
segle XVII. 
"Povill de varmell" LP 1843 
Pau Abelló R 1853 
"vermell" LP 1862 
 2. Vermell nou: Cal Martro. Ca Vermell vell era a la Trinitat actual. Cases 
Noves. 
 
Vilell: Derivat de cognom. Cognom molt comú a Lilla. 
"Bentureta de Vilell" LP 1845 
"Joseph de Vilell" LP 1858-1863 
Josep Vilella LP 1879-1880 
Jaume Vilella Poblet LP 1879 
 2. Xavier Lete. Major 
  
Viudo: Josep Cervelló Escoter, casat el 1780 amb Maria Magrinyà Contijoc, 
quedava viudo tres anys després, amb un hereu, el Joan. Com a fet estrany a 
l'època no es tornaria a casar. Moria el 1811 a mans dels francesos (58 anys). 
El seu fill Joan continuarà al nissaga. 
"Joan del viudo" JL 1844 
"Joan del viudo" LP 1861-1863, 1881 
Francesc Cervelló Gomà R 1867 
Joan Cervelló CP 1873-1874, LP 1879 
Ramon Cervelló LP 1879 
Ramon Cervelló Batet CP 1910-1940 
 1 i 2. Joan M. Pla Cervelló. Avall. 
 
Xeixa: Planta gramínia que fa un pa de primer qualitat. Joan Güell, de Valls, es 
casa amb Maria Magrinyà Vilella (morta el 1930 a 81 anys) 
"Seixa" LP 1882 
Joan Güell Magrinyà CP 1913-1932 
 1. Maria Pere. Cases Noves. 
 
Renoms que no formaren llinatge i renoms actuals (en cursiva) 
Basses: 



"Joan de les basses" LP 1863 
 
Blanquet: Tret físic. 
Josep Magrinyà CP 1900, CP 1901, H 1917 
 
Bover: Cognom. 
 2. Major. Antic Ca Cortès. 
 
Cabaler: Fa referència a la situació dins la família. El 1822 naixia Josep Soler 
Vilella, germà de Joan Soler Vilella, nascut dos anys abans i hereu. 
Josep Soler R 1853 
 
Camilo: Nom. 
 1 i 2. Rosa M. Castellet. Cases Noves. 
 
Capons: Cognom. 
1. Jordi i Roser Cortès. 
 2. Aurèlia (Barcelona). 
  
Carrer d'amunt: Topònim. 
Pau Bover CPR 1734 
 
Castell, Ramon del: Topònim. Avui està derruït. 
Ramon Cervelló Estivill CP 1916 
 
Cervellona: Feminització de cognom. 
"Cervellona" LP 1878 
 
Còfio: Estaria vinculat amb l'activitat que portava a terme, podria ser a cofí 
(molí d'oli) o a gorra (còfia). 
Josep Soler CP 1875 
"Còfio y Pera de Vilaver" LP 1876 
 
Coix: Tret físic. Es dóna a dos individus i no forma llinatge. La casa està 
situada al carrer Solà. 
Josep Cortès Santromà; Josep Cortès "lo coix" AP 1846 
Pau Cortès Cervelló; "Pau del coix" LP 1844, RC 1856, LP 1867, LP 1848. Fill 
de l'anterior. 
"Anton muso coix" LP 1847 
Antoni Soler (coixs) RC 1856; "Anton coix" LP 1857-1871 
Antoni Soler LP 1879; "coix del Pera de Paret" R 1853 
 
Cristina: Nom. També pot fer referència a les seves simpaties per l'hereva 
Maria Cristina. Era un pagès del Pla de Santa Maria que es casà a Lilla el 1832 
amb Margarida Bover Monner. 
Marià Rodon RH 1852 
 
Ermità de Prenafeta: Ofici. L'ermita de Prenafeta és Santa Anna, a la quadra 
de Montornès. 



Josep Riba RC 1856 
 
Fossar, del: Topònim. 
Pau Bover CPR 1734 
 
Fuster: Ofici. 
Jaume Rafart, natural de Viladonja (Ripollès), DN 1777 
 
Garrigó: Derivat del cognom Garriga, originari de Prenafeta. El 1792 es casava 
a Lilla el viudo (la primera dona, Maria Soler Calbet havia mort el 1790) Joan 
Garriga Solanes, pagès de Prenafeta, amb Magdalena Sanaüja Guasc. 
"Antònia de Garrigó" LP 1844 
"Viuda Garrigó" LP 1855 
 
Gip: Renom que prové de Prenafeta.  
"Noy del Gip" LP 1858 
"Gip de Prenafeta" LP 1865 
Francesc Gomà CP 1875 
 
Grossa: Tret físic.  
Josep Anton Torner R 1853, R 1867 
 
Gurri: Eren bruts. Han desaparegut. Cases Noves. 
Josep Queralt LP 1879 
 
Joanet: Derivat de nom. Tres generacions es deien Joan. 
Joan Vilella Magrinyà R 1867 
 
Joanot: Derivat de nom. El pare del Joanet. 
"Joanot" LP 1848, 1873, 1883 
Joan Vilella R 1853 
2. Buixeda. Solà. 
 
Jordi: Cognom i nom. 
Joan Vilella RC 1856 
 
Josepó: Diminutiu de Josep. 
"Pep de Josepó" LP 1844 
"Josepó" LP 1858 
 
Juliana: Nom. Fill de Juliana Batet Mestre, morta a Lilla als 80 anys el 1932. 
Pau Cervelló CP 1925-1940 
 
Magrinyà: Cognom. 
 1. A Montblanc. 
 2. Montserrat Bové Tibau. 
 
Malena: Diminutiu de Magdalena. 
"Juan de la Malena" LP 1865-1868 



 
Masalles: Cognom. 
Joan Sabater RC 1856 
 
Mestre: Ofici. Eren els fills del mestre de primeres lletres. 
"Isidre del mestre" LP 1880 
"Pau del mestre" LP 1880 
 
Munda, la: Derivat de Ramona o Raimunda. 
 2. Jaume Guasc. 
 
Oncle: Situació familiar. 
"Pep de l'oncle" LP 1845, 1858 
 
Paiet: 
 2. Major. 
 
Pauleta: 
"Quico de la Pauleta" LP 1875 
 
Pepa: 
Maria Cendra CP 1940 
 
Pepa, Maria de la: La seva mare era Josepa Porta Guasc. 
Maria Girons Porta CP 1931  
 
Po: 
"Bàrbara del po" LP 1847-1861 
"Mestre del po" PL 1848 
 
Quima: 
Josep M. Balcells CP 1941 
 
Quinzet: 
"Quinset" LP 1883 
Rosa Cavaller Rodon CP 1917 
 
Ramon: Nom. 
 2. M.Carme Solé Guasch. Cases Noves. 
 
Roc: Nom. 
 2. Josep M. Tibau. Cases Noves. 
 
Soler: Cognom. 
 1. Andreu Solé Guasch. 
 2. M. Jesús. Avall. 
 
Tereseta: 
"Joseph de la Taraseta" LP 1858 
 



Torre: Topònim. Torre de Castellví. 
Andreu Canela RC 1856 
 
Tossalets: Topònim. 
Antoni Bover R 1853 
 
Vicenta, Anton de la: Nom. 
 2. Antonio Jiménez. 
 
Equivalències cognoms i renoms més històrics 
 
Abelló  Vermell. 
Albert  Milhomes. 
Andreu Negret. 
A/Inglès Caset, Mitger. 
Balcells Ànima. 
Baldric Martro 
Blavi  Corderet. 
Bover  Cianet, Emparo, del Forn, Giró, Gironet, Janes, Patefa, Peretó, 
Perico. 
Batet  Ballart, Ticó. 
Canela Picapedrer. 
Castellet Camilo, Mundet. 
Cavaller Bàrbara/o. 
Cervelló Ballart, Bernadó, Civadera, Manyé, Nou, Viudo. 
Contijoc Barril. 
Cortès  Capons, Cucuc, Gravat, Guerxet, Mundet, Negret, Rei, Jaume del  
  Rei, Sardà, Tiano, Torrentet. 
Dolcet  Matilde, Quiteri. 
Girons  Toià. 
Guasc  Banell, Banelló. 
Llort  Marió. 
Magrinyà Andrevitxó, Cassot, Farigola, Pubill, Racó, Sarral, Treca/o. 
Martí  Pona. 
Mestre/s Cintet, Gris, Sebastianet. 
Moix  Ticó.  
Moreu  Ventureta. 
Oliva  Folc. 
Oller  Paula. 
Pere  Martí. 
Pla  Viudo.  
Porta  Ànima, Candi, Josepàs, Milhomes. 
Preixens Paula/ina. 
Queralt Mandil. 
Oller  Marino, Paula. 
Prats  Pastisser. 
Rafart/às Mola/o. 
Riba  Mariana. 
Rovira  Marinet, Paleta, Toià. 
Sales  Quatris. 



Soler  Catxol, Cigró, Cogulla, Cucuc, Marió, Nunci, Peret, Rodonyà,  
  Soler, Tiano, Toni. 
Tibau  Espardenyer, Flor, Magina, Mariana. 
Vallès  Gaio, Rodonyà. 
Vilella  Blanco, Farigola, Fraret, Gotza/o, Mundet, Salvador, Sardà, 
Tonipau,  Ventureta, Vermell. 
 
 
Fonts escrites 
AP: Amillorament de Prenafeta, AHCM 
RC: Recanació de terres comunals, APS  
CP: Compliment Pasqual, APL 
H: Regants de l'horta. APS 
CPR: Capbreu de Prenafeta, AHT i AHCM 
DN: Document notarial (diversos particulars) 
RH: Registre d'hipoteques, AHT 
LP: Llibretes particulars de comptes jornals, verema, oli, etc., APS 
R: Recana, APS 
 
 
Capítol del llibre Lilla: aproximació a la història d'un poble Lilla, editat per 
la  Parròquia Sant Joan Evangelista, Lilla, 1996.  
 
 
 


